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Załącznik nr 2 do Zapytania Ofertowego 
 
 

_________________________________________ 
Dane oferenta / name of the bidder 

 
ORLEN EKO/2/000018/26 

 
WYMAGANIA TECHNICZNE / TECHNICAL REQUIREMENTS 

 

Lp. Kryterium / criterion  TAK / NIE / 
Yes/No  

Nr załącznika 
Attachment No.  

1. Oferent potwierdza realizację pełnego zakresu prac 
zgodnie z zakresem rzeczowym Zapytania 
Ofertowego. / The Bidder confirms the 
implementation of the full scope of work in 
accordance with the material scope of the Request 
for Proposal. 

  

2. Potwierdzenie, że pozwolenie na odzysk 
(zagospodarowanie) i inne załączone dokumenty są 
aktualne i spełniają wszystkie wymagania do 
przyjęcia do odzysku odpadu na terenie danego 
kraju / Confirmation that the recovery (waste 
management) permit and other attached documents 
are up to date and meet all requirements for 
acceptance of waste for recovery within the 
specified country 

  

3. Proszę o podanie jakiemu procesowi odzysku (R1-
R13, D1-D15) będzie poddany odpad / Please 
provide information what recovery process (R1-R13, 
D1-D15) the waste will be subjected to. 

 Załącznik nr       do Oferty 

4a. Proszę załączyć pozwolenia na zagospodarowanie 
(odzysk) odpadu o kodzie oznaczonym w tytule 
postpowania zgodnie z obowiązującymi regulacjami 
oraz inne wymagane dokumenty zezwalające na 
odzysk lub zagospodarowanie we wskazanym 
zakładzie / Please attach permits to manage 
(recover) waste under code specified in the title of 
the tender in accordance with applicable regulations 
and other required documents permitting recovery 
or disposalin the indicated facility 

 Załącznik nr       do Oferty 

4b. Fragment pozwolenia opisującego proces 
zagospodarowania kodu odpadu 16 08 01 
przetłumaczony na język polski lub angielski./ A 
fragment of the permit describing the waste 
management process for waste code 16 08 01, 
translated into Polish or English. 

 Załącznik nr       do Oferty 
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5. Potwierdzenie gotowości do zastosowania się do 
wszelkich formalności związanych z otrzymaniem 
odpowiednich zezwoleń od odpowiednich władz 
krajów odbiorczych i tranzytowych zgodnie z 
Rozporządzeniem (WE) Nr 1013/2006 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 14 czerwca 2006 r. oraz 
zmieniającym nr 1157/2024 w sprawie 
przemieszczania odpadów - jeżeli obejmuje / 
Confirmation of readiness to comply with all 
formalities related to obtaining appropriate permits 
from the relevant authorities of receiving and transit 
countries in accordance with Regulation (EC) No 
1013/2006 of the European Parliament and of the 
Council of 14 June 2006 and amending No. 
1157/2024 on shipments of waste - if applicable 

  

6. Dokładny adres instalacji, w której odzyskiwany jest 
metal (Kraj, miasto, nazwa i numer ulicy, kod 
pocztowy / Exact address of the metal recovery 
facility (Country, city, street name and number, area 
code) 

  

7. Proszę potwierdzić minimalną gwarantowaną 
czystość platyny: 99,95% / Please confirm minimum 
guaranteed platinum purity: 99,95%  

  

8. Potwierdzenie, że przedstawiciel Zamawiającego 
może, na Zamawiającego życzenie, być obecny 
przy procedurze próbkowania i ważenia oraz, że 
dostępna jest certyfikowana waga / Confirmation 
that weighting and sampling process can be 
witnessed on Client’s demand by his representative 
and that a certified weight is available 

  

9. Deklaracja, że w przypadku podjęcia współpracy, do 
dnia 21 maja 2026 r. firma zostanie poddana 
audytowi, o którym mowa w Art. 46 Rozporządzenia 
2024/1157 w sprawie przemieszczania odpadów i 
dostarczy potwierdzenie pozytywnie 
przeprowadzonego audytu do ORLEN Eko sp. z o.o. 
/ (O) Declaratione that in the event of cooperation, 
by May 21st, 2026, the company will undergo the 
audit referred to in Article 46 of Regulation 
2024/1157 on waste shipments and provide 
confirmation of a successful audit to ORLEN Eko sp. 
z o.o. 
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10. Proszę o załączenie oferty technicznej zgodnie z 
wymaganiami. Proszę usunąć z oferty technicznej 
wszelkie warunki handlowe. Proszę o, 
uwzględnienie opisu procesu odzysku metalu, 
procedury oceny zawartości metalu, procedury 
porównania wyników, dopuszczalnego procentu 
różnicy w wynikach, procedury rozjemczej, 
określenie momentu poboru próbek, procedura 
przygotowywania próbki reprezentatywnej, 
potwierdzenie, czy próbki przekazywane do analizy 
są mieszaniną wszystkich złóż, czy katalizator 
zostanie wstępnie odsiany oraz przedstawienie 
metodyki badawczej, stosowanej do obliczania 
ilości metalu (jeśli powyższe mają zastosowanie w 
ofercie). Niezbędne jest zapewnienie certyfikowanej 
wagi. / (O) Please enclose technical offer in 
accordance with requirements. Please remove any 
commercial conditions from the technical offer. 
Please, include a description of the metal recovery 
process, metal content determination procedure, 
results exchange procedure, splitting limits, umpire 
procedure, the sampling moment determination, the 
procedure for the representative sample 
preparation, confirmation whether the samples to be 
sent for analysis are a mixture of all beds, or catalyst 
will be pre-sieved, submission of the analytical 
method used to calculate the metal content (if 
applicable to the bid). The certified scale is required. 
 

 Załącznik nr       do Oferty 

11. Adresy dopuszczonych laboratorium./ Addresses of 
approved laboratories. 
 

 Załącznik nr       do Oferty 

12. Oferent oświadcza, że zagospodaruje odpady 
powstałe w procesie odzysku platyny oraz 
opakowania, w których został przekazany 
katalizator/ The Bidder declares that it will manage 
the waste generated in the platinum recovery 
process and the packaging in which the catalyst was 
delivered. 
 

  

13. (OP) Czas realizacji do dostępności metalu (liczony 
od czasu otrzymania zużytego katalizatora), proszę 
podać ilość tygodni / (OP) Lead time to metal 
availability (from the date of receipt of spent 
catalyst), please provide number of weeks. 
 

  

 

 

 

_________________________________________ 
Data, podpis Oferenta 

(osoby upoważnione do składania oświadczeń woli)             


